SECTION VIII. COLLECTANEA AND  CONJECTURES.
GWEDDI'B HWSMON1.
BY  THE  VlOAE  OF  LLANDYFRY IN Q.   ELIZABETH'S KEIGN.
(Lluniwr daiar, Helpwr dynion.) Literal Translation*
Thou former of the earth, Helper of Men
Author of the Seeds of the Earth fruitfull
Giver of rain, increaser of corn
Hear the prayer of an Husbandman earnest
I am going to till the ground
And to sow in this my provision of Corn
Without seeing again of it
If thou dost not give a blessing on it.
Lord, vain it is to plant
To sow with an even hand & harrow,
Except thou make it to sprout forth,
And give a blessing & increase to it.
There will not come a grain thro' the earth
Of all that I have of provision
If thou wilt not make it sprout
Grow out and increase
I do therefore beg earnestly,
1 (i.e. The Husbandman's Prayer.)dded that he thought he could remember part of an exercise of his on the subject of the freezing and thawing of words, taken from the Spectator, the fragment is as follows:
